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ABSTRACT

Aulia, Putri Nur. 2024, Systematic Literature Review: Analysis of Translation Strategies Used in
Translating Idiomatic Expressions. English Language Education Study Program, Faculty of Teacher
Training and Education, Lambung Mangkurat University, Banjarmasin. The first advisor: Prof. Dr. H.
Abdul Muth'im, M.Pd and the second advisor: Nasrullah, M. Pd.B.1.

Keywords: Translation, translation strategy, idioms, paraphrasing

In-depth research on the use of strategies in translating expressions of idioms from 2018 to
2024 was carried out in this complete systematic literature review. It explores how expressions of
idioms are translated using several stratcgics to obtain an cquivalent translation from source language
into target language. The object of this research is to find the translation strategies that are most often
used in translating idioms by comparing 15 articles that analyzed strategies for translating idioms using
different research instruments. The methodology of this research is Systematic Literture Review (SLR).
There are 4 translation strategies used that proposed by Baker, namely: translation by using idiom in
similar meaning and similar form, translation by using idiom in similar meaning but dissimilar form,
translation by paraphrases, and translation of omissions. After all the articles have been analyzed, it was
found that the strategy most often used to translate idioms was translation of paraphrasing.
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